
Genki Creation

時代戀歌
Melodic Rap, Cantopop Rap, Japanese Hip Hop, Boom Bap Beat, Melancholic Piano, 
Aggressive yet Sad Rap Duet, School Romance Vibe

嗰時去墨爾本讀書，以為最難搞嘅係 Assignment...
點知到最後，最難答嘅題目，
竟然係妳同我之間嘅結局。

喂 記得第一日去到學校嘅校園
人生路不熟 連搵個課室都行到好遠
就在 Orientation 嗰日 我撞到妳經過
妳拎住本 Campus Map 同我講聲「Hello」
捉心理好波
妳話妳嚟自福岡 嚟呢度讀同一個 Major
大家一齊 Group project 一齊去 Library 捱夜
後尾我哋順理成章搬埋一齊 過咗兩年甜蜜生活
妳親手整嘅明太子便當 我帶妳去食嘅唐人街意粉
嗰時我哋真係好單純 以為一齊畢業就可以過一世

キャンパスで出会った あの日のときめき
【意思：在校園裡相遇，那一天的悸動】
二人で過ごした 二年の記念日
【意思：兩個人一起度過的，兩週年紀念日】
楽しかった日々は 嘘じゃないのに
【意思：那些快樂的日子，明明都不是謊言】

但係生活得愈耐 發覺問題愈嚟愈多
唔同嘅文化背景 好似築起一塊無形嘅玻璃
功課嘅壓力 加上生活上嘅摩擦
我想講嘅廣東話深度 妳永遠 get 唔到
妳日本式嘅含蓄同委屈 我又覺得好難捉摸
大家生活喺同一個屋簷下 但思想隔咗個太平洋
連嗌交都雞同鴨講 最後只剩低一陣沉默喺客廳中央
行到今日先至夢醒 原來語言同文化嘅唔同 
真係會令我哋愈行愈遠

愛だけじゃ 超えられない壁
【意思：光靠愛，是跨越不了的牆】
行到呢一步 我哋終歸要行返轉頭！
私たちの未来は ここにはない
確你哇 那意】
【意思：我們的未來，並不在這裡】
(Together) 兩年嘅感情最後也只有分手（さよなら） 
原來現實真係咁殘忍！
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依家屋企靜到嘔 再無妳同我一齊溫書嘅聲
部電腦入面部 Project 差唔多要交
但係我哋嘅愛情 一早已經 Fail 咗
跨得過留學嘅孤單 偏偏跨唔過文化嘅巨山
妳教我講嘅日文 我到依家都仲記得幾句
但妳張學生證相片 我依家睇返只剩低心酸

言葉のせいで 傷つけ合って
【意思：因為語言（的誤會），彼此互相傷害】
違う文化に 迷い込んだの
意近達 囉】
【意思：迷失在不同的文化之中】
福岡へ帰るわ 卒業の後で
 囉 阿度底】
【意思：畢業之後，我要回福岡了】
あなたとの日々 忘れないから
【意思：和你度過的日子，我不會忘記的】

兩年嚟嘅努力！最後都要放手！
もう無理よ、これ以上は進めない！
【已經夠了，沒法再走下去了！】
墨爾本嘅留學夢 最後變成咗一場空！
私たちの愛は ここで終わり！【我們的愛，在這裡結束！】
(Together) 文化同語言... 慢得將我哋推到最遠！

愛だけじゃ 超えられない壁
行到呢一步 我哋終歸要行返轉頭！
あなたとの日々を 一生忘れない
【意思：與你度過的日子，我一生都不會忘記】
(Together) 呢段遺憾嘅回憶 我哋唯有放喺心底收留！

畢業喇。妳返福岡，我留喺度。Good luck for your future.
さよなら、私の大切な人。
【再見了，我最珍愛的人。】


